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Teaching Computer-Assisted 
Translation Goes Mobile 

 
Uwe Muegge 

Chair, Translation & Localization  

Management Program 

Twitter: @UweMuegge 



 

Translation & 

Localization Mgmt. 

curriculum at MIIS 





 

What problem am I 

trying to solve? 





 

What solution am I 

proposing? 



 Cloud-based  

course delivery & 

translation memory 

tool  



Intro to CAT Tool Progression  

Cloud-based course delivery   
& desktop CAT tool 

Cloud-based course 
delivery & CAT tool 

Moodle  Wordfast 

Printed 
Materials 

Trados 

PowerPoint 

Moodle +  
TM Anywhere 

Multiple online &  
offline  teaching tools 



 Definition 

 cloud computing 
 strategy of using applications hosted on 

remote servers to process data instead 
of processing data on a local computer 

 

  



 

Cloud-based  

course delivery 





 What does my  

Intro to CAT 

course website  

look like? 



Visual 
representation 
of class test 
performance, 
individual 
grades are also 
available to 
students 

Instructor slides 
are available to 
students after 
each class  

Assigned 
reading is 
available online 
at the beginning 
of the course 

Group work is 
preserved in 
Wikis, students 
present group 
work in class 



 

What was hard? 



Configuring online 

student testing –  

It’s painful! 



 



 

Cloud-based  

translation memory 

tool 







 What does our 

cloud-based 

translation memory 

tool look like? 



Glossary Toolbar 
Translation 
Memory Lookup 

Source & Target 
Segments 

Cloud TM in Windows OS 



Glossary Toolbar 
Translation 
Memory Lookup 

Source & Target 
Segments 

Cloud TM in Android OS 

Segment 
Toolbar 



 

What was hard? 



Nothing – 

Deploying a cloud-

based translation 

memory tool is a 

piece of cake! 





 

  THE THREE THINGS 
   I  WA N T  Y O U  T O  R E M E M B E R  



   A good thing to remember: 

Deploying a cloud-based 

translation memory system 

is relatively easy 



   A good thing to remember: 

 

Taking a cloud-based 

translation memory system 

mobile is a small step 



   A good thing to remember: 

 

Taking the entire CAT  

learning experience to the 

cloud is possible 



 

Slides are available: 

http://owl.li/bI6hT 



Q&A 



 
Uwe Muegge 
uwe.muegge@miis.edu 
Twitter: @UweMuegge 

Contact 

Thank you for your 

attention! 


	From the SelectedWorks of Uwe Muegge
	June 21, 2012
	Teaching computer-assisted translation goes mobile
	Slide 1

